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O .  I N T R O D U C T I O N  

MARY B E T H  CLARK 

The purpose  of this paper i s  to  make an initial explorat ion into the 

relationship between a certain kind of verb and adversat ive c onnotat i ons , 

in Japanes e ,  Viet name s e , Thai and Lao , Mandarin Chine s e , Cambodian , and 

English . 

Branching tree s tructures represent underlying structure s . 

1 .  PA S S I V E  A N D  A D V E R SA T I V E  

In the preceding paper , "Pass ive and Ergat ive i n  Vietname s e " , I have 

defined pas s ive sentences  as s ent enc e s  who s e  grammat i c al subj e c t  is i n  

t h e  obj ect  c as e ,  who s e  verb i s  in a marked form ( when t h e  language per­

mit s )  or there i s  some marker for pas s ive v o i c e  ( such as a submi s sive 

morpheme ) ,  and who s e  agent when it oc curs is  a marked noun phra s e . I �  

will elaborate on this  de finit ion t o  say that the grammat ic a l  ( or sur­

face ) subj ect  is a logical ( or deep ) Obj ec t  or Dative case rather t han 

Agent c as e . ( Cap italisation of initial letters wil l  indi cate deep cas e ,  

l ower case  letters will indicate surface case . )  Obj e ct  and Dative c an 

be thought o f  in the traditional sense roughly as the direct obj e ct  and 

ind ir e c t  obj e c t  of the verb , respective ly . The grammat i c al subj e c t  c an 

be cons idered t o  be in the logical Obj ec t/Dat ive case  when the c orre­

sponding noun phrase ( NP )  i s  i n  the obj e c t/dat ive surface case  when i n  a 

non-subj e c t  relation to the same verb . 

Stanley Staro s t a ,  in c l a s s  d i s c u s s i o n ,  has further sugge s t ed that 

pas s ive sentence s  are marked sentence types in accusat ive language s .  I 

wil l  as sume that language s are e ither accusat ive or ergat ive , and that 
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ergative languages can b e  defined a s  those which mark the Agent i n  

t rans i t ive sent ence s ; i . e .  they have Obj ect  subj e c t s  in unmarked s en­

t ence types - the s ingle NP of intransit ive sentence s  and the obj e c t  

NP o f  tran s i t ive s entenc e s  are marked t h e  same . 

Lyons , et c . )  

( C f . Fil lmore , Hohepa ,  

Thi s  rather broad de finition c an ac c ount for a greater range o f  s en-

tences types than what are cons idered pas s ive sentence s  in Engli s h ,  

whi c h  require the presence of the copula to  carry tense and aspec t . 

Most language s s e em to make use of pas s ivity when they wish t o  em­

pha s i s e  the adverse effect on the NP of a verb act ion . Compare the 

emphas i s  in English ' he saw me ' with ' I  was s een ( by him ) ' and ' I  got 

seen ( by him ) ' .  Some languages employ particu lar syntact i c  c onstru c t ions 

to  expres s such adversity . The subj e c t s  of such constru c t i ons are 

usually - if not always - animate , and I c ons ider them to be  Dat ive c as e . 

A l l  languages c i ted here are ac cusat ive languages and t rans i t ivity i s  an 

e s s ential feature of adversat i ve s entenc e s , though the c orre sponding 

non-adversative sentence may be intrans itive . This aspect wil l  b e  

c lari f i ed b y  pres ent at ion of examp l e s . 

It has been found in Japane s e , Vietname se , Thai , Lao , Cambodian , and 

Mandarin Chinese that adverse c oncepts are conveyed by the u s e  of spe­

c ial verb s - s omet ime s c alled submi s s ive verb s becau s e  of the relation 

of pas s ivity between the Dative subj e c t  and the verb . The s e  verbs re­

quire sentent ial comp lement s ( embedded sent ence s  in the obj e c t  s lot ) . 

2 .  T H E  S I TUAT I O N I N  V A R I O U S  L A N G UA G E S  

2 . 1 .  JAPANES E  

Japane s e  has what Howard cal l s  "pur e "  pas s ive , whi c h  i s  an innovation 

in Japanese  based on trans lation from Wes tern languages ( Howar d ,  Suglt a ) , 

whi c h  has an Obj ect  subj ect  and t he "pas s ive " derivati onal affix r a r e  on 

the verb , and whi c h  has corresponding a c t ive sentenc e s . Japanes e  also  

has  what i s  often cal led the  i n 6 tictiv e pa� �iv e ,  an indigenous s entence 

type using ra r e  but with a c onstruc t i on qui t e  different from Engli sh 

pas s ive s entenc e s : Howard , Sugita , and others analyse r a r e  as a deep­

struc ture verb whi ch requires a sentential complement , and the construc­

tion is  marked [ +adversative J .  ( Further , r a r e  i s  a special  verb in that 

it do e sn ' t  require the infini tive marker te which customari ly o c c urs when 

there is more than one verb in a s entenc e . )  Thus , the " ac tive " s entence 

(1 ) with intran s i t ive verb i s  embedded in the higher s entence of ( 2 ) . 

(1 ) g a a d o m a n g a  n e - - t a 

watchman Nominative 8 � e ep Past 
' The nigh t-wa t chman 8 � ep t .  ' 



( 2 )  ( wa t a s  i wa ) g a a d om a n n i  n e - r a r e - t a  

I ( humb l e )  Topic Agt 
' I  u nderwe n t  adv ers e ly :  the n i g h t - w a t c hman s l ep t .  ' 

G iven the rewrite ru les in ( 3 )  for all c it ed language s ,  ( 2 )  wou ld 

have the underlying s truc ture diagrammed in (4) . 
( 3 )  S + (Mod) (Aux) Prop 

Prop + V�CP (CP)  ( CP )  

C P  + 
{ (�) NP} 

S 
Mod 
Aux 

Prop 
V 

CP 

C 

NP 

Sentence 

Modality 

Auxi l iary 

Prop o s i t ion 

Verb 

Case Phrase 

Case Marker 

Noun Phrase 

91 

Aux and C are obligat ory in Japane s e ,  and there is a rule t hat s t at e s  

that i n  a s entence dominated by CP , Aux i s  real i s ed as  ¢ .  

(4) 

Mod 

I [+advers ] 

CP 

1\ 
NP C 

wa t a s i wa 

I 

[ +Dat] [ +Top] 

s 

CP I s 
� Prop Aux 

� 
CP V 

� 
NP C 

I I 
g a a d om a n g a+n i 

watchman 

ne 

s l e e p  

[ +Intr] 

V 

r a r e  

[ +Psv] 

Aux 

t a  

Past 

The embedded s entence i n  ( 5 )  has a transit ive verb with two NP s .  
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( 5 )  w a  t a s  i w a  h a h a  n i t e g a m  i 0 m i r - a r e - t a  

' I  u nderwe n t  adv er s e ty : mo ther s a w  t h e  t e t t er . ' 

( from Sugi t a ,  pp . 3 -4 ) 

Mod I [ +advers] 

A NP C 

s 

CP V 

I 
s 

� Prop Aux � CP CP V � � NP C NP C 

Aux 

wa t a  5 i wa I I I I 
h a h a  g a �n i t e g a m i 0 m i r  � r a r e t a  

I mo ther t e t t er s e e  Past 
[ +Dat ] [+Top] [+Obj ] [+Trans ] [ +Psv] 

The most striking feature about the Japane s e  adversative is the fact 

that the Dative subj ect  NP of r a r e  is  not equivalent to  any NP in the 

embedded sentenc e ,  i . e .  it does not s tand in direct relationship to  the 

embedded verb . For this reaso n ,  i t  is s omet imes called the indirect 

pas s ive ( Sugit a ,  p .  2 ;  c f . Howard , 1 9 6 8 , p .  2 ) . ( What Howard and Sugita 

call  the embedded verb has been traditional ly analysed as the main verb 

with a pass ive suffix - r a r e ,  such that " the grammatical sub j e c t  is in­

direc t l y , rather than directly , affected by the act ion of the verb " . 

( Howard , 1 96 8 , p .  2 ) . )  The subj ect  of r a r e is animat e .  I f  it refers 

to  the speaker or to s omeone s ituationally under s t ood , i t  i s  optional l y  

s e l e c t ed . The subj e c t  of  t h e  embedded verb c annot be  topical i s ed . I t  

i s  always marked with the Agent marker n i  o n  t h e  surfac e . Howard add s , 

" The subj ect  of the c ons tituent s entence ,  moreover , mus t  be dynamic ,  that 

i s , an animate obj ect , a natural phenomeno n ,  or a machine , �nd it may 

not be ident ical with the subj ect  of - r a r e . "  ( 1 9 6 8 , p .  4 ) . 

The c onstruction more easily rec ogni s ed by English speakers as pas­

s ive ( and translated as such ) i s  one in whi c h  the higher NP is ident ical  

with the Obj ec t  or Dat ive NP in the embedded sent enc e . Thi s  i s  called 

the "direct p a s s i v e "  by Sugita ( pp . 1 ,  8f)  and the "pure pass ive " by 

Howard ( 1 9 6 8 , pp . 1 ,  5 f ) , and may or may not be adversat ive . Howard 
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( 1 9 6 8 , p .  5 ,  1 9 6 9 ,  p .  4 2 )  states  t hat t h i s  pas s ive , " a s  in Engl i sh " ,  i s  

transformat ionally derived from an act ive c ounterpart , but I would agree 

with Sugita that these s entence s  have the same s tructure as  the ad­

versat ive , as shown in ( 6 ) . 

( 6 ) wa t a s i wa  k a  re  n i s y a s i n  

I h e  

' I  u nderwe n t :  

( , I was 

Mod 

s hown 

p i a tu r e  

h e  s howed m e  

a p i a ture by 

0 m i s e - r a r e - t a  ( Sugita ,  p .  9 )  

show 

a p i a ture . , 

him . ' )  

s 

[+advers] 

CP A NP C 

CP 
A NP C 

I I .  wa t a  5 i wa k a r e  g a+n l 

I he 

[+Dat] [+Top] 

CP V I s 
� Prop Aux 

CP 

6 
( wa t a s i  n i ( ? »  

I 

[+Dat] 

CP 
A NP C 

I I 
s ya s i n  0 
p i a ture 

V 

m i s e 

s ho w  

III r a r e t a  
Past 

[+Cbj] (-I'l'rans] [+Psv] 

( ) = delete under identi t y  with higher NP . 

The Dative CP wa t a s i  n i  in the embedded s entence i s  deleted out o f  

ident i t y  of t h e  NP wa t a s i with t h e  matrix NP ( c f .  Sec . 3 ,  ( 3 1 ) . The 

matrix NP c an also be ident ical  with the Obj e c t  in the emb edded s entenc e , 

as in ( 7 ) . 

( 7 )  wa t a s i wa h a h a  n i home - r a r e - t a  

I mother pra i s e  past 
' I  was p ra i s e d  by my mother . , ( Sugi t a , p .  8 )  

The embedded sentence of ( 7 )  i s  (8) : 

(8) h a h a  g a  wa t a s i 0 home - t a  

m o t h e r  Nom I Obj pra i s e -Past 
' Mo t her pra i s e d  me . ' 

There i s  some controversy whether , if the r a re form (7) i s  u s ed 
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instead of t h e  more usual act ive form ( 8 ) , a n  adverse c onnotation of 

s ome kind is imp lied . There i s  no such amb iguity in the indirect pas­

s ive ( 9 ) . (See Sect ion 4 regarding cultural factors and ambiguity in 

Japane se . )  

( 9 )  wa t a s i  wa h a ha n i  ka r e  0 home - r a r e - t a  

I mother he pra i s e  

' I  w a s  adv e r s e Zy affe c ted b y  mother prais i ng him . ' 

As s tated before , r a r e i s  a s pe c ial verb : it requires a Dat ive subj e c t  

and a s ent ential comp lement and c arries  t h e  meaning ' u ndergo ' ,  i . e .  i t s  

Dat ive subj e c t  undergoe s something ( the sentential comp lement ) .  I will 

call this kind o f  verb "Submi s s iv e "  ( following 1iem , 1 96 9 ,  p .  1 0 3 ) . In  

the case  o f  Japane s e , in both the adversat ive or indirect pas s ive and 

in the d irect pas s ive , r a r e i s  c learly Submis s ive . Adversatives are 

marked [ +adversative ] and direct pas s ives are marked [ ±adversative ] .  

2 . 2 .  V I ETNA M ES E 

Vietname s e  appears to have a s e t  o f  Submi s s ive verb s . For a l i s t  o f  

these  and their meanings ( from 1iem 1 9 6 9 ) ,  see  t h e  pre ceding paper i n  

t h i s  volume , " Pas s ive and ergat ive in Vietname se " , Sec . 2 . 1 . However , 

all ex cept b j ' u ndergo an unhappy experienc e ' occur in other u s e s  and 

have not been sufficiently analysed to merit attention here . On the 

other hand , b j  is c learly Submi s s ive and c learly advers at ive , and has a 

c onstruction s imilar to Japane se r a r e . 1ike r a r e ,  b j  requires a Dative 

subj ect  and a s entential complement . Unlike r a r e ,  b j  has a lexical 

s emanti c  feature of adversative and therefore all b j  s entence s  are 

marked [ +adversat ive ] .  Furthermore , the matrix NP mus t  be  ident ical 

with one of the NP s in the embedded s entenc e , though b j  has a broader 

range of choice than r a r e  in this respect s ince the matrix NP c an be 

ident i c al to the embedded Obj e c t , Agent subj ect  ( of tran s it ive or in­

tran s i t ive verb ) , or Dative obj ect  or subj ect . Compare the following 

s entence s .  

( 1 0 )  he;>  g i at ., 
o n g  a y  

they kH Z man t h a t  

he' 
' They k i l led him . ' 



CP v CP 

I I NP 

I 
11 9 . T .. 

o n g - a y  9 i at 

( 1 1 )  o n g - ay b j  ( h 9 )  g i at 

( 1 2 )  

' He u nderwe n t  adv e r s e � y :  t h e y  k i Z Z  him . ' ( ' He was k i Z Z ed .  ' )  

CP 

I NP 

. .. 
o n g - a y  

h e  

[+Dat] 

s 

I Prop 

v 

b j  

I+Subrn ] 
L+advers 

CP 

I 
s 

I Prop 

� CP V CP 

I I 
NP 

J9 
t h e y  

[+Agt] 

9 i at 

k i Z Z  

[+Trans] 

NP 

. I .. 
( o n g - a y ) 

h e  

[ +Obj ] 

o n g - ay b j m u a  n h  l e u  do 

he buy many t h i ng 

' He underw e n t  adv ers e �y :  he boug h t  many t h ing s . ' 

( , He had to buy many t h ings . ' )  

9 5  
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CP 

I 
NP 

. .-
o n g - a y  

v 

b j 

1 Prop 

CP 

I 
s 

I 
Prop 

v 

m u a  
[+Datj 

( e n g - ely )  

[ +Agtj [ +Trans j 

( 1 3 ) e n g -ely b j d i t h  i 
he g o  take exam 

' He underw e n t  adv ers e l y :  he t o o k  exam . ' 

( , He unfortunate ly had to take an exam . ' )  

s 

I Prop 

CP V 

I 
NP 

CP 

I 
S 

I 

y 
NP 

� 
n h i e u  " do 

[+Obj j 

Prop 

� 

( 1 4 ) 

. .-
o n g - a y  

[ +Datj 

. .-
o n g - a y  b j 

b i 

( h9 )  c ho n h  i e u  

they g i v e  many 

' He underwe n t  adv e rs e ly :  

CP V 

6 6 
( on g - elY ) d i t h i 
[+Agtj [+Intrans j 

do n � n g  
thing heavy 

they gave him many heavy t h i ng s .  ' 



--­
CP 

I 
NP 

" 
o n g - a y  

v 

CP 

I 
NP 

b j  J, 

CP I 
s 

I Prop 

v CP 

6 T 
NP 

� 
c h o n h  i � u  d� n � n g  

[ +Dat] [ +Agt] [+Trans] 
( e n g - ay )  

[ +Dat] [ +Obj ] 

( I S )  o n g - ay b j  I g n h  

aold 

' He underg o e s  adv ers e l y :  he ' s  aold.  ' 

y 
NP 

. " 
o n g - a y  

[ +Dat] 

v 

b j 

CP 

I s 
I Prop 

� 
6 1 ( o n g - a y )  l r;J n h  

[ +Dat] [+Stative ] 

97  

In the case  o f  i nalienab le p o s s e s s ion , i t  i s  p o s s ible for the matrix 

NP not to be ident i cal with an embedded NP . If we say that delet ion of 

an embedded NP is dependent on coreferent iality rather t han ident i t y , 

then i nalienable p o s s e s s ion i s  a spec ial case of coreferent iality . 

(1 6 )  below was accepted only with d i s c omfort , but (1 7 )  i s  c learly 
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acceptable . However , Vietname s e  does not have anything t o  correspond 

to the indirect pass ive of Japane s e . 

( 1 6 )  e n g -ay b j  h9  g i et v ej  
they k i L L  wife 

' He underw e n t  adv e r s e  L y : t h ey ki L Led h i s  wife . ' 

( 1 7 )  e n g - ay b j ( h 9 l  c ift t a y  

they c u t  hand 

' He underw e n t  adv ers e L y :  ( t h e y )  cut his hand . ' 

Apart from sent ences with Submi s s ive verbs , Vietname s e  seems not to  

have pas s ive or ergat ive structure s . ( Cf .  my paper " Pas s ive and 

ergat ive in Vietname s e "  in this volume . )  At any rate , the Agent can 

o ccur only in the ( unmarked ) grammatical subj ect  s lot ; Dat ive can be 

grammatical subj ect  only as subj ect  of Submi s s ive verbs or of Stat ive 

verb s - whi c h  is not a marked sentence type . The Obj e ct c an never be 

subj ect , though it c an be topicali sed . 

2 . 3 .  THA I A NV LAO 

It is  probable that Thai and Lao also do not have "pas s iv e "  or 

ergative s truc ture s . They do have a Submi s s ive verb - t h u u k  in Thai 

and t h yy k  in Lao - which appears to have a structure like Vietname se 

b j . ( That t h u u k  sent ences have been analy s ed as pass ive and are , of 

cour s e , translated into English pas sive sentenc e s . As  i n  Japane se , 

urban Thai speakers exposed to English use t h u u k  for a tran s lation pas­

s ive . )  It  also appears that use of the Submi s s ive verb in Thai and Lao 

general ly c onnot es  adversity , though the verb i t s e lf does n ' t  have the 

inherent feature [ +adversative ] .  So far as I have been able to  t el l ,  

the matrix NP must b e  equivalent t o  the embedded Obj ect , there fore the 

embedded verb mus t  be tran s i t ive . The following examp le s , taken from 

Lao , were given to me by Arthur Crisfie ld and Vilai Soulatha . All of 

them have the s ame underlying struc ture as  that given for ( I S ) . 

( I S  ) k h 6 i t h yy k ( t a m I uAa t )  d p 

I po L i c e  arr e s t 

' I  underwen t adv ers e ly : the po l i c e  arre s ted me . ' 



S 

� Mod Prop 
I [ +adversj 

( 1 9 )  

( 2 0 )  

( 2 1 )  

m u-u 
fl' i e nd 

CP 

NP 

kh o i  
I 

[ +Datj 

kho i 
I 

v 

t h {y k  

[+Subm] 

t h {y k  k h a c a w  
they 

CP 

I 
S 

I Prop 

� 

I V L 
t a m  I uAa t d p ( k h o i ) 
po l i c e  

[+Agt] 

kh aAa 
k i  zz. 

al'l' e s t  

[ +Trans j 
I 

[ +Obj ] 

'My fl' i e nd u ndel'we n t : they k i Z Z e d  h im .  ' 

kho i t h yAy k 

' I  undel'we n t :  

k h 8  i t h {y k  

s e a n  
inv i t e  

( s omeo n e )  inv i t ed 

k h a c a w  {;:!:�:: j } 
they i'i:l :> n g  

pl' a i s e  

me . ' ( ' I g o t  inv i t ed . ) 

k h :>o p k h u a  kho  i 
fami Z y  I 

' I  undel'w e n t :  t he y  des tl'oyed/pl'ai s ed my fam i Z y . ' 

9 9  

Pre sumably , ( 2 1 )  i s  acceptable becau s e  the matrix NP , t hough not 

ab s o lutely ident i c al to the embedded Obj e c t , is inc luded in the member­

ship of the embedded Obj ect  ( inalienable p o s s e s s ion ) . 

2 . 4 .  MANVAR I N  C H I NES E  

The complexities  o f  Submi s s ive and p o s s ibly Subm i s s ive verbs i n  

Chine s e  would make a very s i zeable proj e c t  o f  i t self  and are far beyond 

the s cope of thi s paper . The reader i s  referred t o  works o f  Annear , 

Y . R .  Chao , A .  Hashimoto ,  M .  Hashimoto ,  H .  Wang , and others for more ex­

t en s ive research in this are a .  What is pre sented here i s  a small corner , 
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concerning the Mandarin Submi s s ive verb b e i , who s e  s tructure i s  s imi lar 

to  the verbs previously d i s cus s ed . Again , b e i s entenc e s  tend to be 

advers at ive , though b e i i t s e lf seems to be only [ +Submi s s ive ] . In  

Chine se , the mat rix NP mus t  be ident ical with the embedded Obj e ct  or 

Dat ive . 

Teresa Cheng ( who speaks Mandarin as a s e c ond language ) would not ac­

cept b e i with an intran s i t ive verb and non-ident ical NP , as in ( 2 2 ) , a 

s entence t aken from M .  Hashimot o and about whi c h  Hashimoto s ays , 

" . . .  the not ion of infl i c t ive c onstruction . . .  will be further s trengthened , 

when an ' intransit ive pas sive ' c an be found in modern Chine s e  ( though 

not so numerous as in medieval Chine s e ) . "  ( p . 6 4 ) .  It  is not c lear from 

this  remark j u s t  how ac ceptab le ( 2 2 )  i s , but we are given a c lue t hat 

ear lier Chines e  made broader and more spec ific use of b e i ,  perhaps more 

like  Vietname s e  b j  or Japanes e  r a r e . 

( 2 2 )  ka n s h o u  b e i  f a n fe n  p a o - I e  

guard arimina Z run-Perf 
' The g uard underwent adv er s e Z y :  the arim i n a Z  ran away . ' 

Mrs Cheng was also  hesitant about accept ing a s ingle noun for the 

matrix NP when the embedded verb is not c learly adversative in i t s  

l exical meaning , unl e s s  t h e  noun i t s e l f  explained s ome activi t y , as  in 

( 2 3 ) . Much more ac ceptable with a non-adversat ive verb is ( 2 4 ) , a 

sent ence who s e  matrix NP i s  an embedded sentenc e . 

( 2 3 )  x i ao- tou  be i wo  ka n j i a n  I e  

burg Zar I s e e  Perf 
' The burg Zar underw e n t  adv er s e Zy : I s aw him . ' 

S 

Mod 
I [+advers ] 

CP V CP I I 
S 

� NP Prop Aux 

CP CP 
I 6 NP 

I 
x i a o - tou  b e i 

-
ka n j i a n  I e  ( x i a o - tou ) wo  

burg Zar I B e e  Perf burg Zar 

[ +Dat] [+Subm] [+Agt] [+Trans ] [+Obj ] 



( 2 4 )  x i ao - h � i r  tau  c h i  . b T n g gan b e i wo  k a n j i a n  
c h i l d  s t e a l  e a t  cooky I s e e  

' The c h i ld- taking - co o k i e s  u nderwe n t :  I s aw i t  ( t he inc iden t ) . '  

s 

Mod 
I [+advers ]  

CP I 

I s 
I 

Prop 

� cr 1\ cr 
NP U NP 

x i aJh � i r  t o u  c h i  b T nLan 
c h i ld s t e a l - e a t  cooky 

v 

I s e e  

1 0 1  

[ +Agt ] [ +Tr ans ] [ +Obj ] [+Subm] [ +Agt] [+Trans] [ +Obj ] 
\. V'" I 

[ +Dat ] 

I suspe c t , however , that t h e  restrict ion . of' adversat ive meaning in the 

embedded verb is s i tuational , and that no such restrict ion e x i s t s  gram­

mat i cally . 

The matrix NP may be ident ical t o  the embedded Dat ive , as in ( 2 5 ) , 

whi c h  i s  perhaps more ambiguous regarding adver sat ivity . 

( 2 5 )  wo b e  i ta w e n - I e x u duo w e n t  r ( Hashimot o ,  pp . 6 3 - 6 4 ) 

I he ask-Perf many q u e s tion 

' I  underw e n t  (adver s e ly ) : he a s ked me many qu e s t io n s . '  
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S 

I 
Prop 

CP v 

I 
NP 

wo 
I he 

[ +Dat] [ +Subm] [+Agt] 

2 . 5 .  CAMBOV I A N  

Huffman ( 1 97 0 ,  p .  

CP 

I 
�� Pro Aux 

CP 

1\ C NP 

(J a n g  10 ) 
to I 

[+Dat] 

4 2 6 ) give s 

v 

w e n  
a s k  

[ +Trans] 

I e  
Perf 

the fol lowing functions 

for the Cambodian ( Khmer ) verb t r aw ( Jacob : t roov ) :  

adj ectival verb : to be right,  corre c t  

modal verb : to have to,  mu s t  

CP 

I 
NP � 

x u d uQ w e n t r 
many qu e s t ions 

[+Obj ] 

and meanings 

transit ive verb : to h i t ,  come in contact w i th; be subjected to,  

meet with 

He gives many examples  of i t s  use as a Submi s s ive verb . As  the modal 
> 

verb 'mu s t ' ,  i t  behaves much l ike the Vietname s e  Submi s s ive verb p h a i 
' u nderg o ob Z ig a t i o n  or nece s s i ty ' ,  where the matrix NP mus t  be ident i c al 

t o  the embedded subj ect NP . Thi s  is shown in the s entenc e , knom t r aw  

t + w  p s a a  t oa y - n i h  ( I, underg o ,  g o ,  marke t,  day - t h i s )  ' I  h a v e  to go t o  

the marke t today . ' ( Huffman , p .  3 0 2 ) , where the subj ect  of t r aw  i s  

ident i c al to  t h e  subj ect  of t + w  ' g o ' i n  the embedded sentenc e . 

Whe n  the subj ect  of t raw  i s  identi cal with the embedded Obj e c t , as 

in (2 6) , or the embedded Dat ive , as in (2 7) , it appears to  have an ad­

versat ive meaning ; at leas t ,  all such examples found indicate adver s e  

s ituations . ( 2 6 a) , from Thach Sarun of Southern Illino i s  University , i s  

an examp le of the embedded Obj ect being inalienably p o s s e s s ed by the 

matrix NP . 

(2 6) knom t r aw l a a n  
I undergo car 

'I was h i t  by a car . 

b o k  ( knom ) 
co Z l ide wi th I 

( Huffman , p .  3 0 2 ) 



S 

�lod Pro 
, 

[ +adversj 
CP I 
NP 

knom 

I 
[+Datj 

v 

t r aw  

[ +Submj 

CP 

I 
S 

I Prop 

CP�P 1 /\ 
It LJ 
car 

[ +Agt/lnstrj 

b o k  

co l l i de 

[ +Transj 

knom 

I 

[ +Obj j 

( 2 6a) knom t raw  kee  bom- b a e k  k b a a l ( knom ) 

( 2 7 )  

Mod 

I undergo they (cau s e - brea k )  head I 
break ( trans ) 

' I  underwe n t :  they broke my head . I (becau s e  deserv ing of 

puni s hm e n t )  

knom t r aw  p e e t  c a ?  t n a m  ( ? aoy  knom ) 

I undergo doctor i nj e c t  medicine g i v e  for I 

' I  underw en t :  the do c tor injected medicine i n  me . I 

( Huffman , p .  3 0 2 , and Thach Sarun ) 

S 

I 
[ +advers j CP --------� 

V CP 
I I 
NP S 

I Prop 

CP V CP 

1 0 3  

CP 
, I � 
NP NP C NP 

I I I I 
knom t raw  p e e t  c a ?  t n a m  ? a o y  knom 

I do c t or inj e c t  medicine for I 

[+Datj [ +Submj [+Agtj [ +Trans j [ +Ob j j  [ +Datj 
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I have n o t  attempted t o  analyse for this paper s u c h  s entence s  a s  

m i e n m e n u h  m e n ea ?  t r ew k r ua h - t n a ?  b o k  l a a n  ( hav e ,  person,  one person,  

underg o ,  accident,  c o l lide w i t h ,  car) ' There was a man who m e t  w i t h  an 

au tomob i l e accide n t . '  ( Huffman , p .  3 0 2 ; c f .  ( 2 6 )  above ) ;  or knom t rew  

b a e k  k b a a l ( I ,  underg o ,  b r e a k ,  h e a d )  ' I  h a v e  a fractured s ku l l . ' ( Huff­

man , p .  3 02 ) , where b a e k  is an intran s i t ive verb and b a e k  k b a a l i s  

perhap s an idiomat i c  expre s s ion ( c f .  ( 2 6 a) above ) .  

2 . 6 .  ENG L I SH 

Engli sh g e t ,  in one o f  i t s  u se s , might be  cons idered a Submi s s ive 

verb . The sentence ( 2 8 )  c ould have the underlying s tructure indicated . 

( 2 8 )  I g o t  beaten (by him) . 

� �x P�p 
I [ +Pastj CP 

I 
NP 

I 

[ +Datj 

v 

g e t  

[ +Submj 

CP 
I 
S 
I 

CP�CP 
I fj NP 

I 
he beat (I)  

[ +Agt j [ +Transj [ +Obj j 

Like Vietname se b j , g e t  c an t ake an embedded intran s i t ive verb , as in ( 2 9 ) . 

( 2 9 )  I g o t  to go . 

Aux 
I 

[+Pastj 

S 

CP 
I 
NP 

I 

[ +Datj 

V 

g e t  

[+Submj 

CP 
I 
S 

I Prop � 
CP V 

L I 
(I) go 

[+Agtj [+Intransj 
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Although i n  this  u sage g e t  i s  frequent ly an adversat ive , nei ther i t s  

lexical meaning nor t h e  grammat ical sentence structure it requires i s  

i n  i t s e l f  adversat ive . 

3 .  A S UMMA R Y  O F  S U BM I S S I V E S  

We can draw s ome general conclu s i on s  from the evidenc e given . The 

underlying structure of sent ence s  with Submi s s ive verbs is shown in 

( 3 0 )  . 

( 3 0 )  S 

(Mod ) I 
[ ±advers ] 

Prop 

� 
V CP CP 

I 
S 

[+Subm] [ +Dat] D 
There i s  a rule such that when a sentence has a Submis s ive verb and 

the NP of the matrix sentence i s  ident i cal with the Obj e c t  or Dat ive NP 
of the c on s t ituent sentenc e , the higher s entence meets the Structural 

Des cription for Equi-NP Deletion ( Lakoff : ID-NP-DEL , pp . 3 5 , 4 9 ff . ) ,  

and the ent ire CP dominat ing the ident i c al constituent NP i s  deleted , 

acc ording t o  ( 3 1 ) , whi c h  has been formulated specifically t o  handle 

Submis s ive verb sentence s .  

( 3 1 )  END-A SD : [A [+V ] 
S 

+Subm 
A [+CP ] A 

+NPi 
+Dat 

[XA f+CP ] AY] ] 

S 
l:::�/Dat 

S S 

Structural Change : 1 2 3 4 5 6 -+- 1 , 2 , 3 , 4 , \21 , 6  

Japane s e , Lao , and Mandarin u s e  END as stat ed in ( 3 1 ) . Vietname se 

and Cambodian do not require the restrict ion on the constituent NP that 

it be either Obj ect  or Dative . Cambodian , furthermore , does not 

obligat ori l y  undergo END-A . All five language s share Redundancy Rul e s  

1 and Z .  Only Japane s e  h a s  R R . 3 .  



1 0 6  

R R . l  

R R . 2  

R R . 3  

[+Subm] � [V 

J 

+ CpAS 
- c 
+_[+Dat] 
±Dir Psv 

[+Dir Psv] � [+SD : END-A] 
±advers 

[ -Dir Psv] � f-SD : END-Al 
L+advers J 

In most c a se s , the Dat ive subj e c t  of Subm i s s ive verb s is animat e ,  

but there are some except ions whi c h  won ' t  be discus sed in this paper . 

I f  the Vietname se Submi s s ive verb s other than b j  ( c f .  Sec . 2 . 2 . ) -

e s p e c i ally d ��c ' u ndergo a happy experienc e ' - truly o c c ur as Submis s ive 

verbs , it c annot be said that it is the s truc ture of  these Vietname se 

s entenc e s  whi ch i s  adversat iv e ; whereas , for Mandar i n ,  Thai , Lao , Cam­

bodian , and espec ially Japane s e , it is the part icular structure , 

u t i l i s ing a Submi s s ive verb , which may mark the sentence s  [ +adver8ative ] .  

4 .  A C O U P L E  O F  S U BM I S S I V E Q U E S T I O N S  

Three ques t i ons are raised i n  my mind regarding the ways language s 

handle adversat ive s , part icularly the Submis s ive verbs . The first 

que s t i on i s , what is  the s tatus of the oc currence of Submi s s ive verb s 

in relat i on to the accusat ive-ergative dist inction?  Are Submi s s ive 

verbs the only kind of pas s ive s entences  in ac cusat ive languages that 

don ' t  have ergative s entenc e s ?  ( I  don ' t  think Japane se has ergat ive 

s entenc es . )  Can ergative language s have such structure s ?  

The s e c ond que st ion i s , t o  what ext ent are such spec ial features as 

Submi s s ive verb s areal? Except for Engli sh , all my examp les are from 

languages spoken in Eas t and Southeast Asia . And , except for Thai and 

Lao , none of the language s analysed here - Japanes e  ( Altaic ? ) ,  Chine s e  

( Sino-Tibetan ) , Thai-Lao ( Thai-Kadai ? :  Sino-Tibetan ? ) ,  Vietname s e  

( Austroasiat i c ) ,  Cambodian ( Mon-Khmer : Austroas iat i c ) - are genet i cally 

re lated unles s  distant ly .  I s  such a phenomenon really special?  What 

other language s of the world exhibit i t ?  If Submi s s ive verb s are not 

typo logi cally a s s oc iated and if they are special to Southeast A s i a ,  then 

i t  would s e em c lear that this is an areal phenomenon . There is s trong 

evidenc e , l ingui s t i c  and otherwis e ,  of extens ive movement and contact 

in this area . Is this feature the sort of  feature that would be  
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read i ly shared ? If s o ,  what kind of b i lingual s ituat i on would contrib­

ute to  this particular sharing? 

That brings us to  the third que s t i on : How c l o s e ly re lated to  cul­

ture is the parti cular choice of means of pas s ive expre s s ion? How 

c l o s e ly related to  culture is the presence of productive adversat ive s ?  

Howard ( 19 6 9 , p .  4 4 )  has thi s t o  say about the Japanese  adversat ive : 

" . . .  mos t  likely these s entence s  are the result of s o c io­
lingu i s t i c  fac tors , a kind of forma l i z ed modesty whi c h  
prohib i t s  one from bragging about one s e lf o r  one ' s  fami ly . 
By expr e s s ing a posit ive event as if it were unfavorab le , 
one i s  expre s s ing humility and minimi z ing the d i s parity 
between one s e lf and others . Since this i s  a formali zed 
usage , however , the adve r s a t ive meaning may be fi ltered out 
and the p o s i t ive c ontent , the intended meaning of the mes­
sage , is communi cated . Perhaps this understood difference 
between what one i s  s aying and what one means gives the 
neutral feeling t o  t he s e  pass ive s ent ences [with p o s i t ive 
( -adversat ive ) embedded verbs ] . "  

There are many speculations regarding the influence of culture on 

language and the influence of language on t hought . Modern psycho­

lingui s t i c s , s o c i o linguis t i c s , and anthropological l ingu i s t i c s  de lve 

into the s e  matters . I ment ion them here s imply as que s tions to be  

c ons idered . 

, 



NOTE 

1 .  Thi s  paper i s  a revi s i on of portions of " How adversat ive are pas­

s ive s ? " ,  a t erm paper written for a s eminar in Case and Copula under 

Stanley Starosta at the University  of Hawai i ,  May 1 97 1 .  For data and 

ideas b e s ides  those culled from papers in the bibliography , I am in­

debted to  my teachers ( e spec ially Mr Starosta ) and fell ow s tudent s , 

who have been generous of their t ime and very helpfu l , but should not 

be h e ld responsible for conc lu s i ons drawn or que s t ions rai s ed . 

* * *  
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